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Chapter 4 
THE FENCER’S EQUIPMENT (Weapons — Equipment — Clothing) 

 
 فصل چهارم 

لباس(   – افزار   –تجهیزات شمشیرباز )سلاح   
 
t.20  

1. Fencers arm, equip and clothe themselves and fence at their own responsibility and at their 
own risk.  

 .کنندیم یربازیخودشان شمش  یسکر   باو   ندکنیم ملبس را مسلح، مجهز و  خود  شانخود یتبا مسئول  یربازانشمش. 1
 

2. It is obligatory for any fencer who warms up or trains with another fencer on site at an official 
FIE competition (including in the training halls linked to the competition) to wear full fencing 
clothing and equipment which conforms with the FIE regulations. This includes breeches and 
long socks in accordance with m.25.  

  ینتمر یگرید یرباز با شمشخود را گرم می کند یا   مرتبط با مسابقه(  ینتمر  ی ها)از جمله در سالن FIE یرسم  شمسابق  یککه در   یربازی هر شمش. 2

 m.25 شامل شلوارک و جوراب بلند مطابق با بند  ینارا بپوشد.   FIE مطابق با مقررات  یربازیکامل شمش  یزاتموظف است لباس و تجه  کند،یم

 .شودیم

 
Any person giving a lesson must wear at least a fencing master’s plastron as well as a fencing 
glove, long trousers and a mask conforming with the regulations.  

ماسک مطابق با مقررات استفاده  و    شلوار بلند  یربازی،دستکش شمش  یک  ینهمچنیک وست مربیگری و  حداقل از    یددهد با   ی که درس م  یهر فرد

 .کند

 
Any fencer taking a lesson must wear at least a mask, a glove, a chest protector, a top covering 
the torso and shoulders, and shorts which reach to within 10cm of the knees or lower.  

که    یها را بپوشاند و شلوارککه تنه و شانه  یتاپ  ینه، محافظ سحداقل از ماسک، دستکش،   ید با  دباش یم حال گرفتن درسکه در    یربازیهر شمش

 .استفاده کند رسد، ی م تریین پا یااز زانو  متریسانت 10تا 

 
The Supervisor of the competition or a member of the Directoire Technique must penalize any 
person not respecting this rule with a yellow card, followed by a black card in case of a repeated 
infringement.  

اعضا  یکی  یا مسابقه    ناضر  ا   یهر شخص  یدبا  یفن  کمیتة  یاز  رعا  ین را که  را  با کارت زرد  یتقانون  تخلف    ،نکند  تکرار  ،  یاهکارت سبا  و در صورت 

 .کند یمهجر

 
3. The safety measures specified in the Rules and in the standards contained in the annexe to 

them and the methods of control laid down in the present Rules (cf. Material Rules) are only 
designed to reinforce the fencers’ safety and cannot guarantee it. They cannot, therefore, 
whatever the manner in which they are applied, impart responsibility to the FIE, or to the 
organisers of competitions, to the officials or personnel who carry out such organisation, or to 
those who may cause an accident.  
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  تجهیزات  ین حاضر )به قوان   ینکنترل مندرج در قوان   ی هاو روش  یمه ضمفایل های  موجود در    ی و استانداردها  ینمشخص شده در قوان   یمنیاقدامات ا .  3

  اعمال آنها،  ة نحو  بدون توجه به   ین، کنند. بنابرا   ینآن را تضم  توانندیاند و نمشده  ی طراح  یربازان شمش  یمنیا   سطح   یتتقو  ی ( فقط برایدمراجعه کن

که ممکن است    یکسان   یا  ،دهندیرا انجام م  یسازمانده  ینکه چن  یپرسنل  یابرگزارکنندگان مسابقات، مسئولان    یا ،FIEبه  را    یتینند مسئولتوا ینم  آنها

 .کند متوجه  باعث حادثه شوند، 

 

Chapter 5 
FENCING 

 

 فصل پنجم 

ی شمشیرباز  
 

Method of holding the weapon  

 داشتن اسلحه روش نگه 

 

t.21.1 
With all three weapons, defensive actions must be affected exclusively with the weapon.  

 اجرا شوند.منحصراً با سلاح  یدبا   یدفاع حرکات با هر سه سلاح، 

 

t.21.2 
If the handle has no special device or attachment or special shape (e.g. orthopedic), a fencer may hold 
it in any way he wishes and he may also alter the position of his hand on the handle during a bout. 
However, the weapon must not be — either permanently or temporarily, in open or disguised manner 
— transformed into a throwing weapon; it must be used without the hand leaving the handle and without 
the hand slipping along the handle from front to back during an offensive action.  

نگه دارد    خواهدب که    یآن را به هر شکل  تواندیم  یرباز( نداشته باشد، شمشهفتیری  بعنوان مثال)  یشکل خاص  یااتصال خاص    یا  یلهوس  یرشمش  ةاگر دست

آشکار    ورتچه به طور دائم و چه موقت، به ص -  یدحال، سلاح نبا  یندهد. با ا  ییردسته در طول مسابقه تغ  یدست خود را رو  یتموقع  تواندیم  ینو همچن

از جلو به عقب در امتداد    یحرکت تهاجم  یکدست در طول   ینکهدست از دسته و بدون ا  جدا شدنبدون  یدبا   آن  شود. یلتبد  ی به سلاح پرتاب  -پنهان    یا

 .دسته بلغزد، استفاده شود
 

t.21.3 
When the handle has a special device or attachment or has a special shape (e.g. orthopedic) it must 
be held in such a way that the upper surface of the thumb is in the same plane as the groove in the 
blade (at foil or at epée) and perpendicular to the plane of flexibility of the blade at sabre.  

نگه داشته شود که سطح    یابه گونه  ید(، باآناتومی یا هفتیری  بعنوان مثال:دارد )   یشکل خاص  یااست    یاتصال خاص  یا  یلهوس  یدارا  یرشمش  ةدست  یوقت

 .در سابر باشد یغه ت یرپذ انعطاف سطحدر اپه( و عمود بر  یا فلوره )در   یغهت یارش  سطح  راستایانگشت شست در  ییبالا 

 

t.21.4 
The weapon must be used with one hand only; a fencer may not change hands before the end of the 
bout, unless the Referee gives special permission in the case of injury to the hand or arm.  

  یا دست   دیدگییبآس به دلیل  اینکه داور دست خود را عوض کند، مگر بازی  یانقبل از پا تواندینم  یربازدست استفاده شود؛ شمش یکبا   یدسلاح فقط با

 بدهد.  ای یژهو  ةاجاز بازو 

 

Coming on guard and placing of the fencers  
 یربازها روی پیستشنحوة نشستن روی گارد و قرار گرفتن شم

 
t.22.1  
The fencer whose number is called first should place himself on the right of the Referee, except in the 
case of a bout between a right- and a left-hander, if the left-hander is called first.  

  که در آن   ،دستچپ  یکدست و  راست  یک  ینب   بازیدر مورد    بجز  یرد،در سمت راست داور قرار گ  یدبا   شود،یم  اعلاماش اول  که شماره  یربازیشمش

 .شودیم اعلامدست اول چپ شمارة
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t.22.2  
The team which has the greater number of right-handed fencers should be placed on the referee’s right. 
If both teams have the same number of right- and left-handed fencers, the team called first should be 
placed on the referee’s right.  

داشته    یکسانیراست و چپ   یربازان تعداد شمش  یم. اگر هر دو تیرددر سمت راست داور قرار گ  یددارد با   یشتریراست دست ب   یربازانکه تعداد شمش  یمیت

 .یرددر سمت راست داور قرار گ  یدشود با  ی م اعلامکه اول  یمیباشند، ت

 

t.22.3  
The Referee places each of the two competitors in such a way that the front foot of each is immediately 
behind the ‘on-guard’ line.  

 .یردقرار گ "گارد "پشت خط  از آنها دقیقاًهر کدام  یی جلو یدهد که پا یقرار م  یرا به گونه ا  یباز دو رق یک داور هر  
 

t.22.4  
Competitors are always put on guard, whether at the beginning of the bout or subsequently, in the 
centre of the width of the piste.  

 .ندشو  ی مداده قرار  روی گارد   یستمرکز عرض پمسابقه و چه پس از آن، در  ی چه در ابتدا یشه، هم بازیکنان 

 

t.22.5  
When placed on guard during the bout, the distance between the two competitors must be such that, in 
the position ‘point in line’, the points of the two blades cannot make contact.  

نتوانند با    یغهدو ت  پوینت،  "لاین"  وضعیت باشد که در    یبه گونه ا  یدبا  آنها  ین فاصله ب   یرند، گ  ی گارد قرار م  رویمبارزه    ین در حدو بازیکن  که    یهنگام

 .تماس برقرار کنند یکدیگر

 

t.22.6  
After the scoring of a valid hit the competitors are put on guard in the middle of the piste.  

 .ندشو یم نشانده   روی گارد  یستدر وسط پ بازیکنانمعتبر،  ةضرب   یکپس از ثبت 

 

t.22.7  

If no hit is awarded, they are replaced in the position which they occupied when the bout was interrupted.  

 .ندشو یم قرار داده در آن قرار داشتند،  بازیکه هنگام قطع  یتیدر موقع دو بازیکن، رُخ ندهد  ة امتیاز دارضرب یچ اگر ه

 

t.22.8  
At the beginning of each period (in a direct elimination bout) and of any additional minute of fencing 
time, the fencers are placed on guard in the middle of the piste.  

روی گارد نشانده    )پشت خطوط گارد(   یست در وسط پ  بازیکن دو    ،آخر بازی )ضربة طلایی(  ی اضاف  ة یق( و هر دقیحذف  بازی   یک )در    راندهر    ی در ابتدا

 .می شوند

 

t.22.9  
The competitors may not be replaced on guard, at their correct distance, in such a way as to place 
behind the rear line of the piste a fencer who was in front of that line when the bout was halted. If he 
already had one foot behind the rear line, he remains in that position.  

  آن بازیکن که    ی، به گونه اروی گارد نشاند  یح صح  ةفاصل   دو بازیکن را باتوان    ینموقتی بازیکنی قبل توقف بازی جلوی مرز انتهایی پیست قرار دارد،  

 .ماند  ی م یباق یت موقع همان در او ، انتهایی قرار داشته باشدپشت خط  ی بازیکنپا یک. اگر  گیردقرار  یستپ انتهایی پشت خط  

 

 

t.22.10  
If a fencer has crossed the lateral boundaries of the piste, with one or both feet, he must be placed on 
guard at the correct distance even if this means that he is placed behind the rear line and thus causes 
a technical hit to be awarded against him. (cf t.35.1, t.148).  

  بگیردقرار    انتهایی پیست   مرزاگر پشت    یحت  یرد، گارد قرار گ  یمناسب رو  ةدر فاصل   ید ، بابکند  یست پ  یجانب  یهر دو پا از مرزها  یا   یک با    یربازیاگر شمش

 شود. علیه او داده می یفن ة ضرب یک   یجهو در نت
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t.22.11  
Competitors come on guard when the Referee gives the order ‘On guard!’, after which the Referee asks, 
‘Are you ready?’. On receiving an affirmative reply, or in the absence of a negative reply, he gives the 
command for fencing to commence with the word ‘Play!’. 

  یا پاسخ مثبت    یافتبا در   "؟هستیدآماده  "پرسد،   ی پس از آن داور م  ،نشینند   یگارد م  بازیکنان رویکند،    یرا صادر م  "! آن گارد"که داور دستور    یزمان 

 بازی را اعلام می کند. دستور شروع  "آله"فرمان او با  ی،در صورت عدم پاسخ منف

 

t.22.12  
The fencers must come on guard correctly and remain completely still until the command ‘Play!’ is 

given by the Referee. 

 .بمانند  حرکتی بتوسط داور، کاملاً    "!آله"و تا زمان صدور فرمان    روی گارد بنشینند  درستی  به  یدبا  یربازانشمش

 

t.22.13  
At foil and sabre fencers may not come on guard in the ‘in line’ position. 

 .روی گارد بنشینند "لاین"با حرکت   توانندینم  یربازاندر فلوره و سابر، شمش

 

Beginning, stopping and restarting the bout 

 آغاز، توقف و شروع مجدد بازی
 

t.23.1  
The start of the bout is signalled by the word ‘Play!’. No movement made or initiated before the word 
‘Play!’ is counted.  

 .شودیشروع نم یاانجام   "! آله"  ةقبل از کلم   یحرکت یچ. هشودیاعلام م)بازی کنید!(   "! آله "با کلمه   بازیشروع  

 

t.23.2  
The bout stops on the word ‘Halt!’, except in the case of special events occurring which modify the 
regular and normal conditions of the bout (cf. also t.44.1/2).  

 .دهد ییرو معمول مسابقه را تغ یعاد یط رخ دهد که شرا  ی خاص یدادکه رو یمگر در موارد شود،یمتوقف م "! یستا" ة با کلم بازی 

 

t.23.3  
Directly the order ‘Halt!’ has been given, a competitor may not start a new action; only a movement 
which has been begun before the order was given remains valid. Everything which takes place 
afterwards is absolutely not valid (But cf. t.44.1/2). 

دستور شروع شده باشد، معتبر  این  که قبل از صدور    یحرکت  تنهارا شروع کند؛    یدیحرکت جد  تواند ینم  بازیکن،  "هالت"بلافاصله پس از صدور دستور  

 .است   اعتباری، مطلقاً ب  که پس از آن رخ دهد ی هر اتفاقاست. 

 

t.23.4  
If a competitor stops before the word ‘Halt!’, and is hit, the hit is valid.  

 .ضربه معتبر است این و ضربه بخورد،  توقف کند "هالت" دسنورقبل از  بازیکن اگر  

 

t.23.5  
The order ‘Halt!’ is also given if the play of the competitors is dangerous, confused, or contrary to the 
Rules, if one of the competitors is disarmed or steps off the piste (cf. t.33, t.58). 

 .شودیداده منیز   "هالت"خارج شود، دستور    یست از پ  یا خلع سلاح   بازیکناناز   یکی   یا   ، بشود  ین با قوان   یر مغا   یا  کننده   یجخطرناک، گ  ی که باز  یدر صورت

t.24  
Fencing at close quarters is allowed so long as the competitors can wield their weapons correctly and 
the Referee can, at foil and sabre, follow the phrase. 

  روال بازیدر فلوره و سابر،    ،به کار ببرند و داور بتواند  یخود را به درست یهابتوانند سلاح  بازیکنانکه    یمجاز است، به شرط  یکنزد  ةدر فاصل   یربازیشمش

 .را دنبال کند

t.25.1  
Corps à corps is said to exist when the two competitors are in contact; when this occurs, the Referee 
must stop the bout (cf. t.32, t.26).  

 مسابقه را متوقف کند.  یدصورت داور با  ینباشند؛ در ا  بدنیتماس  با هم در   یبکه دو رق  شودیم  حاصل  یزمانکوراکور  
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t.25.2  
At all three weapons it is forbidden for a fencer to cause corps à corps intentionally to avoid being hit, 
or to jostle his opponent. Should such an offence occur, the Referee will penalise the fencer at fault as 
specified in Articles t.158-162, t.165, t.170, for the offences of the 1st group and any hit scored by the 
fencer at fault is annulled.  

  یرباز داور شمش ی،تخلف ینممنوع است. در صورت وقوع چن ،یفحر یا تنه زدن به  از ضربه خوردن،    یریجلوگ یبراایجاد کوراکور عمدی  در هر سه سلاح، 

 .شود  ی، باطل مشده استمقصر زده   یربازتوسط شمش هک  یو ضربه ا جریمه می کند تخلفات گروه اول طبقمقصر را 

 

t.25.3  
A fencer who either by a flèche attack or by advancing vigorously brings about a corps à corps even 
several times in succession (without brutality or violence) does not transgress the basic conventions of 
fencing and commits no fault thereby (cf. t.32).  

با    یربازیشمش پ  یا  فلش  یککه  متوال  ینچند  یحت  ید،شد  تهاجمی  یشرویبا  از    کند،  یجادا  کوراکور(  قساوت  یا)بدون خشونت    یبار 

 مرتکب نشده است.   یریتقص  یچبابت ه  یننکرده و از ا  یتخط   یربازیشمش  یاساس  یقراردادها

 
t.26.1  
The ‘flèche ending systematically in a corps à corps’ referred to in this article must not be confused with 
the ‘flèche resulting in a shock which jostles the opponent’, which is considered as an act of intentional 
brutality at all three weapons and is punished as such (cf. t.121.2, t.170), for the offences of the 2nd 
group.  

  ی فلش منجر به شوک"با    ید به آن اشاره شده است، نبا  قانونی  ماده   ینکه در ا  به کوراکور ختم می شود  یستماتیککه به طور س  یفلش

  شود یدر هر سه سلاح در نظر گرفته م  یعمد   حرکت خشونت آمیز  یکاشتباه گرفته شود، که به عنوان    "دهدی را تکان م  یفکه حر  شودیم

 .شود یم  جریمهتخلفات گروه دوم    باو  
 

t.26.2 
On the other hand, the ‘flèche which is made by running, even going past the opponent’, and without a 
corps à corps, is not forbidden: the Referee should not call ‘Halt!’ too soon, in order not to annul a 
possible riposte; if, when making such a running flèche without hitting his opponent, the fencer who 
makes the flèche crosses the lateral boundaries of the piste, he must be punished as laid down in Article 
t.35.3.  

  "هالت"زود    یلیخ  یدداور نبا ضمن اینکه  :  یست، ممنوع ن کوراکور اجرا شودبدون و   یف،عبور از حر   همراه با  یحت یدن،با دو همراه  که  یفلش  یگر،د   یاز سو

  ی ، از مرزهایفبدون ضربه زدن به حر   یربازشمشحین اجرای فلش همراه با دویدن    . اگرشودن   ی )ریپوست بازیکن متدافع(تا مانع پاسخ احتمالتا    دهد

 مجازات شود.  t.35.3طبق ماده  یدعبور کند، با  یستپ یجانب

 

Displacing the target and passing the opponent 

 یفهدف و عبور از حر  ییجابجا

 
t.27.1  
Displacing the target and ducking are allowed even if during the action the unarmed hand and/or the 
knee of the rear leg comes into contact with the piste.  

 کند.  یداتماس پ  یستعقب با پ  یپا   یزانو   یاو/  یرمسلححرکت، دست غ  یناگر در ح  یمجاز است، حت  نشستنبه پهلو و    بدن دزدی

 

 
t.27.2  
It is forbidden to turn one’s back on one’s opponent during the bout. Should such an offence occur, the 
Referee will penalise the fencer at fault as specified in articles t.158-162, t.165, t.170, for the offences 
of the 1st group and any hit scored by the fencer at fault is annulled.  

خواهد   یمهجر 1گروه    خطاهای  جدول مقصر را طبق مواد   یربازداور شمش  ی،تخلف  ینممنوع است. در صورت وقوع چن  بازیدر طول    یفپشت کردن به حر

 .شود یمقصر زده شود باطل م  یرباز که توسط شمش یکرد و هر ضربه ا
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t.28.1  
When a fencer goes completely past his opponent during a bout, the Referee must immediately call 
‘Halt!’ and replace the competitors in the positions which they occupied before the passing took place.  

  رد شدن که قبل از انجام    هایییترا در موقع دو بازیکنو    دهد  "هالت"فوراً  یدداور با   د،کنیم  عبورخود    یفکاملاً از حر   بازی یکدر طول   یربازشمش  یوقت

 .اشغال کرده بودند، قرار دهد

 

t.28.2  
When hits are made as a fencer passes his opponent, the hit made immediately is valid; a hit made 
after passing his opponent by the competitor who has made the passing movement is annulled, but the 
hit made immediately, even when turning round, by the competitor who has been subjected to the 
offensive action, is valid.  

که پس از عبور از   ی . ضربه امی باشدمعتبر  است که بلافاصله انجام شده  ی شود، ضربه ا  یانجام م  یفاز حر یربازشمش حین عبور در   یکه ضربات یهنگام

  ی که مورد تهاجم قرار گرفته است، حت  بازیکنیکه بلافاصله توسط    یشود، اما ضربه ا  ی را انجام داده، باطل م  رد شدنکه حرکت    بازیکنیتوسط    یفحر

 می شود، معتبر است. وارد  با چرخیدن،

 

t.28.3  
If during a bout a fencer who has made a flèche attack has a hit registered against him and he continues 
to run beyond the extreme limit of the piste sufficiently far to cause his spool or the connecting line to 
his spool to be torn out, the hit which he has received will not be annulled.  

که باعث پاره شدن    ی ، به طوربگذرد  یستپ  انتهایی   مرز از    وادامه دهد    یدن به او وارد شود و او به دو  ی ا، ضربهمی کندکه فلشِ    بازیکنی ،  بازیاگر در طول  

 نخواهد شد."  آناله"کرده است، باطل  یافتکه در  یااش شود، ضربهاتصال به قرقره  کابل یاقرقره 

 
Substitution and use of the non-sword hand and arm 

 غیر مسلح   و بازوی جایگزینی و استفاده از دست

 
t.29.1  
The use of the non-sword hand and arm to carry out an offensive or defensive action is forbidden (cf 
t.158-162, t.166, t.170). Should such an offence occur, the hit scored by the fencer at fault is annulled 
and the latter will be penalized as specified for offences of the 2nd group (red card).  

  بازیکن که توسط    ی اضربه  یی،خطا   ینممنوع است. در صورت وقوع چن  یدفاع  یا  ی حرکت تهاجم  یکانجام    یبرا   مسلح   یر غ  یاستفاده از دست و بازو

 .شد خواهد یمه کارت قرمز جربا  خطاها    در گروه دوممشخص شده  ةیمخطاکار طبق جر بازیکنو  است، باطل می شودخطاکار زده 

 
 

t.29.2  
If a fencer substitutes a non-valid part of his target for a valid part, either by covering it or by any 
abnormal movement, the Referee must penalise him by applying the penalties specified in Articles 
t.158-162, t.165, t.170, for the offences of the 1st group and any hit scored by the fencer at fault is 
annulled.  

او را با اعمال    ید داور با  ،یرطبیعیچه با هرگونه حرکت غکند، چه با پوشاندن آن و    یگزینهدف خود را با بخش معتبر جا  یرمعتبربخش غ  بازیکنیاگر  

 .شودیباشد، باطل م یده ثمر رس به خطاکار   یربازکه توسط شمش یاکند و هر ضربه یمهتخلفات گروه اول جر  درمشخص شده  های یمهجر
 

 

t.29.3  
During the fight, the fencer must not, under any circumstances, take hold of any part of the electrical 
equipment with his non-sword hand the referee imposes him/her the penalties for the offences of the 
first group (cf. t.158-162, t.165, t.170); any hit scored by the fencer at fault is annulled.  

در صورت حدوث  .  یردخود بگ  مسلح  یررا با دست غ  یکیالکتر  یزاتاز تجه  یبخش  یچه  یدنبا  یطیشرا  یچتحت ه  یرباز، شمشبازیدر طول  

خطاکار زده شود،    یربازکه توسط شمش  یاهر ضربه  و  ؛کندی اعمال مبازیکن متخلف    در حق  تخلفات گروه اول را  یمةداور جرچنین خطایی  

 است.   )آناله(  باطل
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t.30.1  
If during a bout the Referee notices that one of the fencers is making use of his non-sword arm and/or 
hand, or is protecting or covering the valid target with a non-valid surface, he can call for the help of two 
neutral judges who will be designated by the Directoire Technique.  

  یرا با سطح  خود  هدف معتبر  یا   کند، یخود استفاده م  مسلح   یرغ  یبازو   یا از دست و/  یربازان از شمش  یکی ، داور متوجه شود که  بازی  یک اگر در طول  

 .کمک بخواهد شوند،یم یینتع کمیتة فنیکه توسط  طرفیاز دو داور ب  تواند یم پوشاند، یم یامحافظت  یرمعتبرغ

 

t.30.2  
These judges, one on each side of the piste, will watch all aspects of the fight and will indicate, by 
raising their hand or when asked by the Referee, if the non-sword arm or hand has been used, or if the 
fencer has protected or covered the valid target with a non-valid surface (cf. t.79, t.97, t.158-162, t.165, 
t.170).  

که   یزمان  یاو با بالا بردن دست خود  کنندیم نظارتمبارزه را   یهاتمام جنبه ،مستقر می شوند یستطرف پ یکدر   که هر یک از آنها  داوران، کمک ینا

معتبر    یرغ  ی هدف معتبر را با سطح  یرباز شمش  ینکها   یا   ،استفاده شده است  مسلح  یردست غ  یابازو    از   یا که آ   ندکن  ی م  اعلام  کند، یسؤال م  آنها داور از  

 .است پوشانده  یامحافظت کرده 

 

t.30.3 
The Referee may also make the fencers change places so that the fencer committing this fault does 
not have his back to the Referee.  

 شود پشت به داور نباشد. یخطا م ین که مرتکب ا  یربازیتا شمش جا به جا کند  می تواند جای دو بازیکن روی پیست را ینداور همچن

 

t.31  
When the order ‘Halt!’ is given, ground gained is held until a hit has been given. When competitors are 

replaced on guard, each fencer should retire an equal distance in order to keep fencing distance (cf. 

t.22.3/4). 

  ی گارد م  روی  دو بازیکن که    یشود. هنگام   یحفظ م  )امتیاز(   ضربه  یک  اعلام به دست آمده تا زمان    ینشود، زم  یداده م  "! هالت "که دستور    یهنگام

 د. نرا حفظ کن یربازی شمش ة تا فاصل به عقب برود یمسافت مساو یک ید با   یربازند، هر شمشنشین

 

t.32  
However, if the bout has been stopped on account of corps à corps, the fencers are replaced on guard 

in such a position that the competitor who has sustained the corps à corps is at the place which he 

previously occupied; this also applies if his opponent has subjected him to a flèche attack, even without 

corps à corps. 

باشد    ی، در مکان بازیکن متحمل کوراکورکه  شوند یم به گونه ای روی گارد نشانده یربازانمتوقف شده باشد، شمش کوراکور یلبه دل بازیحال، اگر   ینبا ا 

  .کندیصدق م ،کوراکوربدون  یحت باشد، قرار داده   با فلش مورد تهاجم او را   یفکه حر  یدر صورت ینامر همچن  ینکه قبلاً در آن قرار داشته است؛ ا

 

 

t.33.1  
When a competitor cross one of the lateral boundaries of the piste with one or both feet completely off 
the piste, the Referee must immediately call ‘Halt!’  

 .دهد "! هالت "فوراً  یدداور با شود،یم خارج یست کاملاً از پ یشهر دو پا  یا یکو  کندیعبور م یستپ یجانب  یاز مرزها یکی از  بازیکن  یک یوقت

 

t.33.2  
If the fencer goes off the piste with both feet, the Referee must annul everything that has occurred after 
the boundary has been crossed, except a hit received by the competitor who has crossed the boundary 
even after he has crossed it, provided that this hit results from a simple and immediate action.  

  دریافتی  ة ضرب  یرخ داده است، باطل کند، به استثناپیست  را که پس از عبور از مرز    یهر اتفاق  ید خارج شود، داور با   یست با هر دو پا از پ  یربازاگر شمش

 .باشد ی فور وساده   حرکت یک از   یضربه ناش  ینا  ینکه، مشروط بر اخروج وارد شده باشدپس از  اگر ضربه  یحت  بازیکن خارج شده،توسط 
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t.33.3  
However, a hit scored by the fencer who leaves the piste with one foot only is valid provided that the 
action was started before the ‘Halt!’.  

 .شروع شده باشد  "! هالت"حرکت قبل از  ینکه معتبر است، مشروط بر ا شود،یخارج م یست پا از پ یک که فقط با  یربازی شمش  ةحال، ضرب ینبا ا

 

 

t.33.4  
If one of the competitors leaves the piste with both feet, only a hit made by the fencer who remains on 
the piste with at least one foot, and at epee only, can be counted valid, even in the case of a double hit. 
For foil and sabre the convention must be applied.  

  تواند یم  ،(فقط در اپه ) مانده است،    یباق  یست پ  رویپا    یککه حداقل با    یربازیشمش  ة خارج شود، فقط ضرب   یستبا هر دو پا از پ  بازیکن هااز    یکیاگر  

 اعمال شود.  یدبا ی قرارداد  اصولفلوره و سابر،   ی. براة کدوبلدر ضرب  یمعتبر محسوب شود، حت

 

t.34  
Should a competitor cross the rear limit of the piste completely- i.e. with both feet — a hit will be scored 

against him. 
 ضربه به ضرر او ثبت خواهد شد. یک   -با هر دو پا   یعنی  -عبور کند  یستپ یطور کامل از مرز عقببه بازیکن اگر  

 

t.35.1  
If a competitor cross one of the lateral boundaries of the piste with one or both feet, he must step back 
one metre from the point where he left the piste; and if he goes off the piste during an attack, he must 
return to the position he occupied when he started his attack and then step back a further metre (but cf 
t.36).  

متر به عقب برگردد؛ و اگر   یکرا ترک کرده است،   یستکه پ یااز نقطه ید عبور کند، با  یستپ یجانب یاز مرزها  یکیهر دو پا از  یا یک با   یاگر ورزشکار

   .به عقب برگردد  یگرمتر د یک داشته است، بازگردد و سپس   اتککه هنگام شروع  یتیبه موقع  یدخارج شود، با یستاز پ اتک یندر ح

 

 

t.35.2  
If the exercise of this penalty places a competitor with both feet beyond the rear limit of the piste, that 
competitor is considered as having been hit.  

در نظر گرفته   بازیکن  یک ضربه به ضرر آنخارج شود،  یستاز مرز عقب پ بازیکن یباعث شود که هر دو پا )یک متر عقب نشینی( یمهجر  یناگر اعمال ا

 .شودیم

 
 

t.35.3  
A competitor who crosses one of the lateral boundaries of the piste with both feet — e.g. when making 
a flèche — to avoid being hit will be penalised as specified in Articles t.158-162, t.165, t.170, for the 
offences of the 1st group. Any hit made by the offending fencer is annulled.  

  جدول طبق     -فلش   اجرایبه عنوان مثال. هنگام    - کند   یعبور م  یستپ  یجانب یاز مرزها  یکیاز ضربه خوردن با هر دو پا از  یریجلوگ  یکه برا  بازیکنی

   شود. یمتخلف وارد شود باطل م یربازکه توسط شمش ی هر ضربه ا و  مجازات خواهد شد. 1گروه  خطاهای 

 

 

t.36  
A competitor who involuntarily crosses one of the boundaries of the piste as the result of any accidental 

cause (such as jostling) incurs no penalty whatever. 

 .به او تعلق نمی گیرد  اییمهجر  یچ( عبور کند، هتنه زدن)مانند  یدر اثر هر علت تصادف یستپ یاز مرزها یکیاز   یرارادیطور غکه به بازیکنی
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Duration of the bout 

  زمان بازی
 

t.37  
1 Duration of the bout is held to mean the effective duration, that is the total of the intervals of 

time between the orders ‘Play!’ and ‘Halt!’.  

 .است   "! هالت"و  "! آله" ی دستورها ینب  یکه مجموع فواصل زمان  ،می باشدمؤثر   بازی  مدت زمان ی به معنا  بازیزمان . 1

 
 

2 The duration of the bout is controlled by the Referee or by a time-keeper. For the finals of all 
official competitions, as well as for all bouts for which a chronometer is visible to the spectators, 
the chronometer must be so placed that it is visible to the two fencers on the piste and to the 
Referee.  

  زمان سنج که    یتمام مسابقات  ی برا  ینو همچن  ی،تمام مسابقات رسم  ینال ف  ی. براشودیوقت نگهدار کنترل م  یک   یا مدت زمان مسابقه توسط داور  .  2

 .و داور قابل مشاهده باشد  یستپ یرو  یربازدو شمش یکه برا یردقرار گ یطور یدبا  زمان سنجاست،   در نظر گرفته شده تماشاگران یقابل مشاهده برا

 

 
3 The same bout or relay cannot be restarted after the bout or relay is finished in accordance 

with t.122, even if a formal mistake has been made. 
 رخ داده باشد.  یاگر اشتباه رسم یحت یست،قابل شروع مجدد ن به پایان رسیده باشد،  t.122مطابق با  . در صورتی که بازی )جدول، حذفی یا تیمی(3

 

 

t.38.1.a  
In the pools a bout ends when:  
One of the fencers has scored 5 hits.  
In this case the score registered on the score-sheet is the final score of the bout (V – n, where n = the 
number of hits scored by the losing fencer).  

 :که رسد یم  یانبه پا   یزمان  بازی  ،بازی های پولدر 

 .ضربه زده باشد  ۵ یربازان از شمش یکی

امت  ینا  در برگ   یازحالت،  برنده و    V  ، که  (V – n) .  مسابقه است  یینها  یازامت  یاز،امت  ةثبت شده در  بازیکن  تعداد ضربات   نشان دهندة    nمعرف 

 .بازنده  یربازشمش

 

 

t.38.1.b  
At épée, if the two fencers reach a score of 4–4, they must fence for a deciding hit, up to the time limit. 
Any double hit will not be counted (and the fencers will therefore remain where they are on the piste).  

  ین )بنابرا  شودیحساب نم  ضربة کدوبلکنند.    بازی  ییضربه نها یک    یبرا   ،شده  یینزمان تع  یانتا پا  یدبرسند، با   ۴-۴  یازبه امت  یربازدر اپه، اگر دو شمش

 .( مانندیم یباق یستپ یروهستند که  یی در همان جا یربازانشمش

 
 

t.38.2.a  
Three minutes of effective fencing time have passed.  
If when the time limit expires there is a difference of at least one hit between the scores of the two 
fencers, the fencer who has scored the greater number of hits is declared winner. The score registered 
on the score-sheet is the actual score achieved in the bout (VN – n, where N = the number of hits scored 
by the winning fencer and n = the number of hits scored by the losing fencer).  

 .باشدگذشته  بازیاز زمان موثر  یقه سه دقدر صورتی که 

که تعداد    یربازیاختلاف وجود داشته باشد، شمش  یربازدو شمش  یازات امت   ینضربه ب   یک حداقل  نرسیده باشد(    ۵)امتیاز به  مدت زمان،    یانپس از پا   اگر

  (VN – n)  بصورت  به دست آمده در مبارزه  یواقع  یازامت  یاز،ثبت شده در برگه امت  یازشود. امت  یبه ثمر رسانده است برنده اعلام م  یشتریب   یضربه ها

 است. بازنده  یرباز زده شده توسط شمش یتعداد ضربه ها نشان دهندة  n برنده و  یرباززده شده توسط شمش یها  تعداد ضربه نشان دهندة  N است، که 
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t.38.2.b  
If at the end of regulation time the scores are equal, the fencers fence for a deciding hit, with a maximum 
time limit of one minute. Before the fencing recommences, the Referee draws lots to decide who will be 
the winner if scores are still equal at the end of the extra minute. 

. قبل  کنندیم بازی  یقه،دق یک با حداکثر زمان  کننده )ضربة طلایی(، یینتع ةضرب  یک یبرا  یربازانباشد، شمش یمساو  یازاتامت یزمان قانون   یاناگر در پا

 .شود برندة بازی چه کسی ی نتیجه مساوی باقی بماند، اضاف یقةدق  این یک  یاندر پا  ی که تا در صورت کندیم یکشداور قرعه بازی،از شروع مجدد  

 
 

t.38.2.c   
In this case the score registered on the score-sheet is always the actual score achieved in the bout: — 
VN – n if a deciding hit is scored within the time limit for the bout; — V4 – 4 or V3 – 3 or V2 – 2 or V1 – 
1 or V0 – 0 if the winner is designated by drawing lots.  

  به ثمر برسد  بازی یکننده در محدوده زمان  ییناگر ضربه تع  است:  بازی کسب شده در   یواقع  یازامت یشههم  یاز،ثبت شده در برگه امت  یازحالت، امت  یندر ا

  V0 – 0  یا  V1 – 1  یا   V2 – 2  یا   V3 – 3  یا   V4 – 4  اما اگر ضربه ای رد و بدل نشود نتیجه بصورت ؛  ثبت می شود  VN – n   بصورتنتیجه  

 شود. ثبت می

 

t.39.1  
The direct elimination bouts are for 15 hits or end when the three periods of three minutes, with a one-
minute rest between each period, have passed. As an exception, at sabre, the first period ends either 
at the expiry of the three minutes or when one of the fencers has scored eight hits.  

. به عنوان استثنا، در سابر،  می رسندتمام  به ا  راندهر    یناستراحت ب   یقهدق  یک با    ی ا  یقهسه دق  راند سه    پس از  یا   هستند  ای   ضربه  1۵  یحذف  بازی های 

 .پذیرد یم یانپا  می رسدهشت به امتیاز  یربازان از شمش یکی که   یزمان  یا   یقهسه دق  یاندر پا  یا اول   راند

 
 

t.39.2  
During the one-minute rests, a person named before the bout, may have access to the fencer.  

 .قرار گیرد  یربازدسترس شمش در می تواند است،   بازی معین شده که قبل از  یشخص ی،ا یقه دق یک   یدر طول استراحت ها

 
 

t.39.3  
A clock, incorporated into the electrical scoring apparatus, blocks the latter at the end of each period.  

 کند. ی مسدود م راند آپاره راهر   یانگنجانده شده است، در پا )آپاره( یکیالکتر یازدهیساعت، که در دستگاه امت  یک

 

t.40.1  
The bout ends when:  

⎯ One of the fencers has scored 15 hits; or  

⎯ 9 minutes of effective fencing time have passed.  

 :که  رسدیم یانبه پا   یزمان  بازی  

 یا ضربه زده باشد؛    1۵ یربازان از شمش یکی ⎯

 .گذشته باشد بازی از زمان موثر   یقهدق ۹ ⎯

⎯  

t.40.2  
The fencer who has scored the greater number of hits is declared the winner.  

 .شودیرا به ثمر رسانده باشد، برنده اعلام م  یشتریکه تعداد ضربات ب  یربازیشمش
 

 

t.40.3  
If at the end of regulation time the scores are equal, the fencers fence for a deciding hit, with a maximum 
time limit of one minute. Before the fencing recommences the Referee draws lots to decide who will be 
the winner if scores are still equal at the end of the extra minute.  

  ی م بازی  یقه دق یک  یزمان   یتبا حداکثر محدود تعیین کننده )طلایی(   ةضرب یک  زدن   ی برا  یربازان باشد، شمش ی مساو یازها امت ی زمان قانون  یان اگر در پا

برندة   چه کسی ی نتیجه مساوی باقی بماند،اضاف یقةدق این یک یاندر پا ی کهتا در صورت کندیم یکشداور قرعه یربازی،. قبل از شروع مجدد شمشکنند

 .شود بازی 
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t.40.4  
In this case the score recorded on the score-sheet is the real score achieved in the bout.  

 به دست آمده در مسابقه است.   یواقع یازامت یاز،ثبت شده در برگه امت یاز حالت، امت یندر ا

 

Team competitions 
 بازی های تیمی 

 

t.41.1  
Each ‘lap’ (bout) of the relay match consists of five hits (5, 10, 15, 20, etc.). Exceptionally, a relay may 
end at more than 5, 10, 15 etc. if a fencer scores a valid last hit of the relay and is at the same time 
awarded an additional penalty hit: in this case both hits will be counted; the maximum time for each 
bout is 3 minutes.  

را به    بازی ها  یک از   معتبر  ة ضرب   ینآخر  یربازیاگر شمش  یی، ( است. در موارد استثنایرهو غ  20،  1۵،  10،  ۵شامل پنج ضربه )  ة رالی از مسابق   "بازی"هر  

صورت هر دو ضربه    ین برسد: در ا   یان به پا  یرهو غ  1۵،  10،  ۵از    یش با ب   تواند یم  بازی  یک  یرد،به او تعلق گ  ی اضافة جریمة  ضرب  یک ثمر برساند و همزمان 

 .است یقهدق 3 بازی هر دور ی. حداکثر زمان براشوندیمحاسبه م
 

 

t.41.2  
The first two opponents fence until one or both have scored five hits, within the time limit of 3 minutes.  

 .دهندیادامه م بازی پنج ضربه به ثمر برسانند، به  یقه،دق 3 یزمان  ة هر دو در محدود یا   یکیکه    یاول تا زمان  یفدو حر

The next two opponents fence until one or both* of their scores has reached ten hits, within the time 
limit of 3 minutes, and so on with successive bouts, cumulatively, of five hits.  

بازی های متوالی بعدی هم به  و    کنندیم  بازی   یقه، دق  3  ی آنها به ده ضربه برسد، در محدوده زمان   یهر دو  یا   یکی  یازکه امت  یتا زمان   یبعد  یفدو حر

 .دنیاب یپنج ضربه ادامه م افزایش  با ،همین ترتیب
 

 

t.41.3  
If by the expiry of 3 minutes of fencing time the intended score for the bout has not been achieved, the 
next two fencers take up the score where it was left off and fence up to the maximum score intended 

for their bout as normal, را   یاز امت  ی بعد  یرباز دو شمش  یامد،به دست ن   بازی  یدر نظر گرفته شده برا  یازامت  بازیزمان    یقه دق  3  یاگر با انقضا

 کنند. یمبه بازی   یقهدق 3 یزمان ةخود در محدود  بازی ی برا  معمول در نظر گرفته شده  یازو تا حداکثر امت دهند یم ادامه که متوقف شده بود یی از جا

 

t.41.4  
The winning team is that which first reaches the maximum score of 45 hits, or that which has scored 

the greatest number of hits after the expiry of که    یمیت  یاضربه برسد،    ۴۵  یعنی  یازاست که زودتر به حداکثر امت  یمیبرنده ت  یمت

 . تعداد ضربه را به ثمر رسانده باشد یشترینب  ی، زمان قانون  یان پس از پا

 

t.41.5  
If at the end of regulation time for the last bout the scores are equal, the match continues for a deciding 
hit, with a maximum time limit of one minute, fought for by the fencers of the last bout in the match. 
Before the fencing recommences the Referee draws lots to decide who will be the winner if scores are 
still equal at the end of the extra minute.  

توسط   یقه،دق یک  ی، با حداکثر زمان )ضربة طلایی(  کننده یین تع ةضرب یک  کسب  یبرابر باشد، مسابقه برا یازات امت  بازی  ینآخر یوقت قانون  یان اگر در پا 

  ی،اضاف  ةیقدق  یان در پا  یازاتامت  ودن ب   یکند تا در صورت مساو  یم  یداور قرعه کش  بازی،. قبل از شروع مجدد  یابد  یمسابقه، ادامه م  بازی  ینآخربازیکنان  

 .برنده خواهد بود  یچه کس مشخص شود 
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t.42. Veterans   
The direct elimination bouts are for 10 hits or end when two periods of three minutes, with one minute 

rest between the periods, have passed. As an exception, at sabre, the first period ends either at the 

expiry of the three minutes or when one of the fencers has scored five hits. 

 پیشکسوتان 

  راند استثنا، در سابر،    یک. به عنوان  رسند به اتمام می  راندها  یناستراحت ب   یقهدق  یک با    یا  یقه دق  3  راند  2اینکه    یا  ضربه  10  ی پس ازحذف  بازی های

 رسد.  ی م یانرساند به پاب پنج ضربه به ثمر   یربازاناز شمش یکیکه   یزمان  یا   یقهسه دق  یانپا  با یا اول 

 

 

t.43. Timing   
1. The fencers may ask how much time they have left to fence each time that the fencing is interrupted 
if the time is not provided on the apparatus.  

 ان بندی زم

زمان  1 که  در صورتی  رو.  باشد  یبر  نشده  ارائه  که    یربازانشمش  ،دستگاه  بار  م  بازیهر  توانندشود،    یقطع  بازی    بپرسند  می  باقاز    ی چقدر زمان 

 .است مانده

 
2. Any fencer who attempts improperly to cause or to prolong interruptions to the bout is penalised 
as specified in Articles t.158-162, t.165, t.170, for the offences of the 1st group.  

 شود.  ی مجازات م  1داشته باشد، طبق تخلفات گروه  بازیدر  کردن وقفه یطولان یا یجادادر  یکه به طور نامناسب سع یربازیهر شمش. 2

 

 

44.1  
At the expiry of the regulation fencing time, the clock must set off automatically a loud audible signal, 
and automatically cut off the scoring apparatus, without cancelling hits registered before the 
disconnection. The bout stops with the audible signal.  

بدون لغو ضربات ثبت    ،یازدهیو دستگاه امت  شود،بلند خاموش    یصوت  یگنالس  یکبا  به طور خودکار    یدساعت با   ،بازی  قانونی  زمان  یانقضا  پس از

 .شود یمتوقف م یصوت  یگنالساین  با   بازی. متوقف شودبه طور خودکار ،  شده قبل از قطع
 

 

t.44.2  
If the clock is not linked to the scoring apparatus, the time-keeper must shout ‘Halt!’ (Or operate a 
sound signal) which stops the fight; in this case even a ‘coup lancé’ is not valid.  

  یحالت حت  یندر ا  کند؛( مبارزه را متوقف  یصوت  علامت  یک  یا )   "هالت! "  یادفر   با  ید نگهدار با ، وقتمتصل نباشد  یازدهیاگر ساعت به دستگاه امت

 . یستمعتبر ن  هم "ضربة همزمان" یک

 
  

t.44.3  
The referee must operate the time-keeping throughout the match. Should there be a failure of the 
clock, the Referee must himself estimate how much fencing time is left. He must be able to reset the 
time manually and if necessary to reset the time to that previously shown to the nearest 1/100 of a 
second.  

مانده   یباق  یربازیبزند که چه مقدار زمان شمش ین تخم ید ساعت، داور خودش با   یدر صورت خراب  .اداره کندسنج را در طول مسابقه زمان یدداور با

 یمتنظ  یه ثان   1/100که قبلاً نشان داده شده بود، با دقت    یمجدد کند و در صورت لزوم، زمان را به زمان   یمتنظ  یبتواند زمان را به صورت دست   یداست. او با

   .مجدد کند 
 

 

t.44.4  
When wireless apparatus is used, no hits registered after the end of fencing time will be awarded even 
if a lamp is showing on the wireless apparatus.  

دستگاه    یرو  چراغاگر    یشود، حت  ینم  پذیرفتهثبت شده باشد،    بازیزمان    یانکه پس از پا  یضربه ا  یچشود، ه  یاستفاده م  یمس  یکه از دستگاه ب   یهنگام

 شود.  روشن  یمس یب 
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t.45.1 Injuries and/or other medical reason, withdrawal of a competitor 
For any injury or other medical reason which occurs in the course of a bout and which is properly 
attested by the delegate of the FIE Medical Commission or, in his/her absence, by the doctor and/or 
medical provider on duty, the Referee will allow a break in the fight lasting no longer than 5 minutes. 
Only the doctor and/or medical provider on duty can determine the length of time of treatment 
required when a medical time-out is granted. This break should be timed from the intervention of 
the delegate of the FIE Medical commission or, in his absence, the doctor. gave his opinion. This break 
should be strictly reserved for the requisite treatment. If the delegate of the FIE Medical Commission 
or, in his absence, the doctor on duty considers, before or at the end of the 5-minute break, that the 
fencer is incapable of continuing the fight, he/she will decide that the fencer should retire (individual 
events) and/or be replaced, if possible (team events) (cf. o.99.6.a/b).  

 کننده شرکت یکانصراف  ی، پزشک  یلدلا یرسا یاو/ دیدگییبآس

ة  دهندارائه  یا او توسط پزشک و/   یابدر غ  یا FIE یپزشک  یسیونکم  یندةمسابقه رخ دهد و توسط نما  یان که در جر  یگرید  یپزشک  مورد  یا   یبهر آس  یبرا

داورکشیک  یپزشک  خدمات بازیکن   ،  م  به  استراحت   دهدیاجازه  باشد  یقهدق  ۵  یک  داشته  و/ ای  پزشک  فقط    کشیک   ی پزشک  خدمات   ةدهندهارائ  یا . 

  یسیونکم  یندةنما   ة از زمان مداخل  یدبا  وقفه  ینا.  کنند  محاسبه  یاوت پزشک  یمتا  یرا در هنگام اعطا  یازطول مدت درمان مورد ن  توانندیم

 یپزشک یسیون کم یندهنما  رشود. اگ   صرفدرمان لازم   ی برا  مؤکداً یداستراحت با  ین. ا آغاز شود مسابقات پزشک اعلام نظر  ،او  یابدر غ یا، FIE یپزشک

FIE خواهد گرفت که   یمتصم یست،قادر به ادامه مبارزه ن   یربازدهد که شمش یصاستراحت تشخ یقه دق ۵ یاندر پا  یاقبل   یک، او پزشک کش یاب در غ یا

 .شود  یض( در صورت امکان تعویمیت یدادهای رودر ) یا و/  کناره گیری کند(  یانفراد  یدادهایرودر  )  یربازشمش

 

 

t.45.1 
If the athlete retires and a medical withdrawal is determined, the FIE Medical delegate or, in his/her 
absence, the doctor or medical provider on duty must fully complete the FIE Medical Withdrawal form 
and submit it to the Directoire Technique for its inclusion into the FIE supervisor’s final report.  

  یدبا  کشیک   یپزشکخدمات    ة دهندارائه  یااو، پزشک    یابدر غ  یا FIE یپزشک  ةیندمشخص شود، نما   او  یو انصراف پزشک  کناره گیری کنداگر ورزشکار  

 .کمیتة فنی مسابقات ارائه دهدبه   FIE  ناظر   ییدر گزارش نها  ضمیمه شدن ی کرده و آن را برا یلرا به طور کامل تکم FIE یفرم انصراف پزشک

 
 

All breaks for a medical reason must be noted on the score-sheet for the bout, the pool or the match.  
 .ثبت شود بازی های تیمی یا   پول، بازی حذفی یازاتامت ة در برگ یدبا  یپزشک یهاتمام استراحت

 
 

t.45.2 
During the remainder of the same day, a fencer cannot be allowed a further break unless as a result of 
a different injury or other medical reason.  

 .باشد  یگرد یپزشک مورد یا   یبآس یک  یلبه دل ینکه ، مگر اه شودداد ییشتراجازه استراحت ب  یرباز توان به شمش یهمان روز، نم ةیمانددر طول باق

 

 

t.45.3 
Should a fencer demand a break which is deemed by the delegate of the Medical Commission or, in 
his absence, by the doctor on duty to be unjustified, the Referee will penalise that fencer as specified 
in Articles t.158-162, t.166, t.170 for the offences of the 2nd group.  

داده شود، داور آن   یصتشخ یرموجهغ یک، او، توسط پزشک کش یابدر غ یا یپزشک یسیونکم  ةینداستراحت کند که توسط نما  یتقاضا یربازیاگر شمش

 .خواهد کرد یمه را طبق موارد مشخص شده در تخلفات گروه دوم جر  یربازشمش

 
 

t.45.4 
In team events a fencer judged unable to continue the bout by the delegate of the FIE Medical 
Commission or, in his absence, by the doctor on duty may, nevertheless, on the advice of the same 
delegate of the FIE Medical Commission/doctor, fight in subsequent matches on the same day.  

با    تواند یم  ،نباشدمسابقه    ةقادر به ادام  یکاو توسط پزشک کش  یاب در غ  یا  FIE یپزشک  یسیونکم  ةیندکه توسط نما   یربازی شمش  یمی،در مسابقات ت

 .همان روز مبارزه کند ی بعد  بازی هایپزشک، در /FIE یپزشک یسیون کم ةیندهمان نما ةیتوص
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t.45.5 
The Directoire Technique may modify the order of bouts in a pool in order to ensure the efficient running 
of the competition (cf. o.71.1).  

 . حاصل شود ینانکارآمد مسابقه اطم یدهد تا از اجرا ییررا تغ پول بازی های   یبترت تواندیم کمیتة فنی

 

 

 


